Mirosława Dondalska

nauczyciel j. niemieckiego

Zespół Szkół Elektronicznych

i Telekomunikacyjnych w Olsztynie

Czy uczenie się języka niemieckiego musi być tak bolesne?
Jest to pytanie, które nurtuje każdego ucznia, a co za tym idzie- również nauczyciela. Jak umilić naukę języka obcego, aby przedmiot ten był lubiany i aby zwiększyć aktywność wszystkich uczniów na lekcji? Co zrobić, aby uczniowie chętniej przychodzili do nas na zajęcia i aby uwierzyli, że umiejętności językowe w dzisiejszych czasach są wielkim skarbem, i że jeśli sami nie będą pracować nad sobą, to nasze nauczycielskie starania nie odniosą żadnego skutku. Jak przekonać ich, że bez posiadania umiejętności posługiwania się dwoma językami obcymi będą mieć trudności w znalezieniu pracy w przyszłości. Coraz częściej zadawane jest przecież pytanie nowo zatrudnianym: jaki drugi język Pan/Pani zna? Języki obce były zawsze drzwiami do przyjaźni, wiedzy i świata. Poszerzały horyzonty myślowe, niwelowały uprzedzenia i przesądy. Język stanowi klucz do zrozumienia form życia, celów i nadziei ludzkich w obrębie kraju. Z tego powodu ważne jest, aby przybysze z zewnątrz władali jego językiem. W przeciwnym razie dochodzi do wyobcowania w nowym środowisku. Należy też dodać, że coraz więcej młodzieży z Polski wyjeżdża, choćby na kilka tygodni czy miesięcy, do zagranicznych szkół i na zagraniczne uczelnie. Wejście naszego kraju do Unii Europejskiej otworzyło przed polskimi uczniami i studentami nowe perspektywy. Zagraniczne wyjazdy edukacyjne będą łatwiejsze. Aby wziąć w nich udział trzeba będzie udokumentować znajomość języka obcego.

Dużą rolę w całej edukacji przypisuje się nauczycielom. Efekt uczenia się w dużym stopniu zależy od motywacji ucznia, od atmosfery w jakiej przebiega nauka, od aktywności ucznia w procesie uczenia się oraz od jego współodpowiedzialności za ten proces.

Powszechnie wiadomo, że młodzież nie lubi gramatyki. Język obcy? Tak! Ale gramatyka? Nie! Od wielu lat szukam odpowiedzi Dlaczego? Pytanie jest bardzo skomplikowane, a podejmowane środki zaradcze nie przynoszą żadnych rezultatów.

Nad tym problemem głowią się też całe zastępy specjalistów. Warto pokusić się o krótką refleksję, jak uczynić nauczanie gramatyki bardziej atrakcyjnym, eliminować nudę, zainteresować uczących się językiem.

Dlatego też, moim zdaniem, warto przyjrzeć się najnowszym metodom nauczania języków obcych i wydobyć to, co może być przydatne w naszych klasach i motywujące uczniów.

Przeważająca większość naszych uczniów zgadza się co do roli znajomości gramatyki języka obcego. Nieomal jednogłośnie twierdzą, że jest ona konieczna, by móc dobrze komunikować się w rozmowie z obcokrajowcami. Dziś istnieje wiele możliwości nawiązywania znajomości, przyjaźni z ludźmi żyjącymi w innych krajach.

Gramatyka, chociaż według wielu uczących się, nie należy do tematów interesujących, wciąż towarzyszy nauczaniu i uczeniu się języków obcych. Dla wielu dorosłych już obecnie ludzi często kojarzona jest z nudnym, suchym materiałem, który trzeba było zapamiętać.

Przypominają oni sobie przede wszystkim wkuwanie regułek gramatycznych, których znajomość była ustawicznie testowana, częściej aniżeli inne umiejętności. 

W swojej dotychczasowej pracy zawodowej zauważyłam, że uczniowie mają sporo kłopotów z opanowaniem działu gramatycznego dotychczasowego stopniowania przymiotników. Chciałabym podzielić się z koleżankami i kolegami uczącymi języka  niemieckiego swoimi spostrzeżeniami oraz zaproponować i przedstawić swój autorski plakat- rymowankę, który wymyśliłam i wprowadziłam na swoich lekcjach. 

Przez wiele lat ten temat lekcyjny był przedstawiany poprzez podanie suchych reguł gramatycznych. Wśród uczniów widziałam znużenie oraz brak zainteresowania tematem.

Postanowiłam coś zmienić. Napisałam wiersz, przeczytałam go swoim wychowankom i .....

chwyciło – bardzo im się podobał. Nauczyli się go na pamięć i ”rymowankę” zastosowali w  praktyce – w ćwiczeniach. Na zajęciach pozalekcyjnych wykonali plakat ścienny, który powiesiliśmy w klaso-pracowni języka niemieckiego.

Oto plakat – rymowanka:
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       Stopniowanie przymiotników

                      znać ten chce,   

                      kto pozna 3 zasady te:

      ZASADA 1 mówi o tym, że

      w przymiotniku nic nie zmienia się.
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               z.B. lang

1. Der Bleistift ist lang.

2. Der Bleistift ist ebenso lang wie der Kugelschreiber.

      ZASADA 2 informuje tu, 

     że piszemy przegłos nad: a, o, u

     a do przymiotnika dodajemy przyrostek ten

     którym jest „er”.

                                      z.B. läng

                                                           

1. Das Lineal ist länger.

2. Das Lineal ist länger als der Kugelschreiber.

W ZASADZIE 3 ważne jest „am“,

       które staje z przodu..............tam

                              am läng.............

      zaś przymiotnik ten,

      otrzymuje końcówkę „ sten”.

1. Das Lineal ist am längsten. 
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    Kiedy zastosujesz ( der, die, das )rodzajniki te, 

    przymiotnik przyjmie końcówkę „ ste”.


                               der 

                               die          längste

                               das 

1. Das Lineal ist das längste von allen.

     Są też i nazwy zasad tych:

    Pierwsza    zwie się POSITIV

    Druga                      KOMPARATIV

    Trzecia                    SUPERLATIV

   Sumując zasady te, warto dla przykładu 

                                           wiedzieć, że:


             P                          K                             S


     klein                       kleiner                      am kleinsten

                                                                      der

                                                                      die       kleinste

                                                                      das

    Od wieków każda reguła wyjątki ma,

     więc również i ta:

     

           P                               K                              S


       gut                         besser                           am besten

       gern                        lieber                            am liebsten

       viel                         mehr                             am meisten


.


.

   Jeśli poznałeś już wszystkie zasady te,

   chyba stwierdzisz, że

   warto uczyć się 

   a stopniowanie przymiotników 

   łatwe okazało się.


Po sprawdzeniu wymyślonego wierszyka na własnych uczniach, zdecydowałam się na prezentację szerszemu gronu osób zainteresowanych.

Może i Państwa uczniom spodoba się nasza Rymowanka?
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